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EUROOPAN UNIONIN YHTEINEN KANTA 

 

Neuvotteluluku 13: Kalastus 

Tämä Euroopan unionin kanta on muodostettu Montenegron liittymiskonferenssia koskevan 

Euroopan unionin yleisen kannan (AD 23/12 CONF-ME 2) perusteella ja erityisesti seuraavia 

liittymiskonferenssissa hyväksyttyjä neuvotteluperiaatteita noudattaen: 

 Osapuolten jostakin neuvotteluluvusta aiemmin esittämä näkemys ei vaikuta muista luvuista 

mahdollisesti muodostettavaan kantaan. 

 Neuvottelujen kuluessa eri luvuista aikaansaatuja sopimuksia, edes osittaisia sopimuksia, ei 

voida katsoa lopullisiksi ennen kuin asiassa on päästy kokonaisratkaisuun. 

 Lisäksi noudatetaan neuvottelukehyksen 24, 28, 41 ja 44 kohdassa esitettyjä vaatimuksia. 

EU kannustaa Montenegroa jatkamaan lainsäädäntönsä mukauttamista EU:n säännöstöön ja toteaa, 

että täydentävää säännöstöä voi tulla voimaan jo ennen liittymistä, varmistamaan EU:n säännöstön 

tosiasiallisen täytäntöönpanon ja noudattamisen valvonnan sekä kehittämään jo ennen liittymistä 

politiikkoja ja välineitä, jotka vastaavat mahdollisimman tarkasti EU:n politiikkoja ja välineitä. 
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EU panee merkille, että Montenegro hyväksyy neuvottelukannoissaan AD 1/16 CONF-ME 1 ja 

AD 18/25 CONF-ME 5 lukua 13 koskevan EU:n säännöstön sellaisena kuin se oli voimassa 

18. syyskuuta 2025 ja ilmoittaa voivansa panna sen täytäntöön siihen päivään mennessä, jona se 

liittyy Euroopan unioniin. 

Yleiset periaatteet 

Yleisenä vastauksena Montenegron pyyntöihin EU muistuttaa yleisestä neuvottelukannastaan, jonka 

mukaan siirtymätoimenpiteet ovat poikkeuksellisia, kestoltaan ja soveltamisalaltaan rajattuja, ja 

niihin on liityttävä suunnitelma EU:n säännöstön soveltamiselle selvästi määriteltyine vaiheineen. 

Ne eivät saa aiheuttaa muutoksia EU:n sääntöihin tai politiikkoihin eivätkä häiritä niiden 

asianmukaista toimintaa tai johtaa kilpailun merkittävään vääristymiseen. 

EU palauttaa mieleen periaatteen, jonka mukaan EU:lla on yhteisen kalastuspolitiikan nojalla 

yksinomainen toimivalta meren elollisten luonnonvarojen säilyttämiseen. EU palauttaa mieleen 

yhteisen kalastuspolitiikan (YKP) tavoitteet, jotka ovat sen varmistaminen, että kalastus- ja 

vesiviljelytoimet ovat ekologisesti kestäviä pitkällä aikavälillä, linjassa taloudellisten, sosiaalisten ja 

työllisyyteen liittyvien etujen saavuttamisen kanssa ja parantavat elintarvikkeiden saatavuutta. 

EU korostaa, että EU:n säännöstön hyväksyminen merkitsee myös sitä, että Montenegro hyväksyy 

vesille ja kalavaroihin pääsyä koskevan EU:n järjestelyn. 

EU toteaa, että Montenegron kalastusala on pieni ja että nykyiset hallinnolliset valmiudet ovat 

rajalliset. 
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Kalavarojen hoito ja laivaston hallinnointi 

EU panee merkille Montenegron merkittävän edistymisen kalastuslainsäädäntönsä 

yhdenmukaistamisessa EU:n säännöstön kanssa kaikilla tähän lukuun sisältyvillä aloilla. 

EU toteaa, että on tärkeää hyväksyä vuosia 2024–2029 koskeva kalastusstrategia ja kattava 

toimintasuunnitelma, jossa esitetään yksityiskohtaisesti keskeiset toimet EU:n säännöstön 

saattamiseksi osaksi kansallista lainsäädäntöä sekä sen täytäntöönpanemiseksi ja noudattamisen 

valvomiseksi, jotta voidaan valmistautua yhteisen kalastuspolitiikan (YKP) täysimääräiseen 

noudattamiseen. EU kannustaa Montenegroa saattamaan päätökseen määritellyt oikeudelliset, 

hallinnolliset ja investointiuudistukset tässä strategiassa esitettyihin määräaikoihin mennessä. 

EU panee merkille uuden merikalastuslain hyväksymisen. Se muodostaa perustan kansainvälisten 

velvoitteiden täysimääräiselle täytäntöönpanolle kansallisella tasolla. EU panee merkille, että lailla 

mukautetaan Montenegron lainsäädäntö suurelta osin lukua 13 koskevaan EU:n säännöstöön, ja se 

heijastaa YKP:n ja asiaankuuluvien alueellisten kalastuksenhoitojärjestöjen keskeisiä periaatteita. 

Sillä säännellään kalavarojen hoitoa ja laivaston hallinnointia, tarkastus- ja 

valvontajärjestelmien perustamista, laittoman, ilmoittamattoman ja sääntelemättömän 

kalastuksen (LIS-kalastus) hallinnointia, kalatalousalan tietojen keruuta, kalavarojen 

säilyttämistä ja meriekosysteemien suojelemista teknisten toimenpiteiden avulla ja pyritään 

varmistamaan ekologisesti kestävä kalastus, taloudelliset ja yhteiskunnalliset hyödyt, työllisyys ja 

elintarvikkeiden saatavuus. 
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EU katsoo, että tämä laki muodostaa keskeisen oikeusperustan kalastusalalle. Tämä laki edellyttää 

sekundaarilainsäädännön myöhempää hyväksymistä EU:n kalastusalan asetuksiin sisältyvien 

teknisten erityispiirteiden huomioon ottamiseksi. Sekundaarilainsäädännössä säädetään muun 

muassa yksityiskohtaisemmista säännöistä, jotka koskevat kaupallista kalastusta ja 

virkistyskalastusta koskevien lupien saamisen edellytyksiä sekä tietyntyyppisen kaupallisen 

kalastuksen ja tiettyjen pyydysten sallimista, kalastustoiminnan harjoittamisen edellytyksiä ja 

rajoituksia, alusten seurantajärjestelmää, tarkastusten valvontaa, kalastustuotteiden merkintöjä ja 

jäljitettävyysvaatimuksia, kalastuskiellon kohteena olevia lajeja ja tiettyjen kalalajien 

vähimmäiskokoja, tiedonkeruuta ja kalastuslaivastorekisteriä. EU odottaa, että 

sekundaarilainsäädäntö ja säännöt hyväksytään kokonaisuudessaan liittymispäivään mennessä. 

EU seuraa tiiviisti tämän sekundaarilainsäädännön hyväksymistä ja täytäntöönpanoa. 

Tiedonkeruun alalla EU on tyytyväinen Montenegron pyrkimyksiin kehittää teknisiä valmiuksia ja 

resursseja sekä sen antamaan sitoumukseen siitä, että kalastusviranomaiset pystyvät 

liittymispäivään mennessä vaihtamaan kaikkia asiaankuuluvia tietoja Euroopan komission kanssa. 

EU panee merkille, että Montenegro pyytää seuraavia siirtymäkausia tätä lukua koskevan EU:n 

säännöstön täytäntöönpanemiseksi liittymispäivän jälkeen: 

– Vapautus kolmen vuoden ajaksi seuraavien säännösten täysimääräiseltä soveltamiselta: 

neuvoston asetuksen (EY) N:o 1967/2006 13 artiklan 1 kohta, jossa kielletään vedettävien 

pyydysten käyttö kolmen meripeninkulman päähän rannikosta ulottuvalla alueella tai 50 metrin 

syvyyskäyrän alueella, jos kyseinen syvyys saavutetaan jo lähempänä rannikkoa, ja 

asetuksen (EU) 2019/1241 liitteessä IX oleva A osa, jossa vahvistetaan säilyttämisen 

vähimmäisviitekooksi sardiinin (Sardina pilchardus) osalta 11 senttimetriä Välimerellä, sekä 

asetuksen (EU) 2019/1241 liitteessä IX olevan B osan 2 kohta, jossa vahvistetaan 

saartopyydysten perussilmäkooksi vähintään 14 millimetriä, Kotorinlahdella harjoitettavan 

kalastustoiminnan osalta. 
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Montenegro pyytää, että tämän siirtymäkauden aikana sallittaisiin silmäkooltaan 12–20 millimetriä 

olevien rannalta vedettävien nuottien käyttö Kotorinlahdella, noudattaen velvollisuutta hyväksyä 

kaikkia saartopyydyksiä koskeva kansallinen hoitosuunnitelma neuvoston asetuksen (EY) 

N:o 1967/2006 19 artiklan mukaisesti. Tätä siirtymäkautta pyydetään, koska Kotorinlahdella 

rannalta vedettävillä nuotilla (”potegače”) harjoitettava kalastus on vuosisatoja vanha 

kulttuuriperinne, jolla vahva sosioekonominen merkitys paikallisille perheille. Komission arvion 

mukaan EU katsoo, että tämä perinteinen kalastusväline, jossa kalat saarretaan verkkoon ja jota 

vedetään kohti rantaa, voidaan katsoa saartopyydykseksi, minkä vuoksi pyyntöä poiketa neuvoston 

asetuksen (EY) N:o 1967/2006 13 artiklan 1 kohdasta ei voida soveltaa. Tämä väliaikainen 

poikkeus, jonka kesto olisi kolme vuotta liittymispäivästä, myönnettäisiin enintään 24 pienelle ja 

enimmäkseen käsin soudettavalle alukselle, joiden kalastusluvat eivät ole siirrettävissä eivätkä 

myytävissä ja joilla kalastetaan vain tiettyinä aikoina vuodesta. Tällä toiminnalla ei ole vaikutusta 

merenpohjaan, ja siitä saatava melko pieni, noin 150 kilogramman saalismäärä on tarkoitettu 

ainoastaan paikallisille markkinoille varustettuna erityisellä merkinnällä. 

– Vapautus kolmen vuoden ajaksi neuvoston asetuksen (EY) N:o 1967/2006 13 artiklan 3 kohdan 

täysimääräisestä soveltamisesta. Kyseisessä kohdassa kielletään kurenuottien käyttö 300 metrin 

päähän rannikosta ulottuvalla alueella tai 50 metrin syvyyskäyrän alueella, jos kyseinen syvyys 

saavutetaan jo lähempänä rannikkoa. 

Montenegro pyytää, että tämän siirtymäkauden aikana sallittaisiin enintään 70 metrin korkuisten ja 

400 metrin pituisten kurenuottien käyttö alle 300 metrin päässä rannikosta tai alle 50 metrin 

syvyyskäyrän alueella ja syvyyksissä, jotka ovat alle 70 prosenttia kurenuotan kokonaiskorkeudesta, 

noudattaen velvollisuutta hyväksyä kansallinen hoitosuunnitelma neuvoston asetuksen (EY) 

N:o 1967/2006 19 artiklan mukaisesti. Tämä väliaikainen poikkeus, jonka kesto olisi kolme vuotta 

liittymispäivästä, myönnettäisiin enintään 17:lle Montenegron lipun alla purjehtivalle alukselle. 

Tämän perinteisen pyydyksen käyttö on maantieteellisesti ja ajallisesti tiukasti rajattu. 

Suunnitellussa johdetun oikeuden säädöksessä on tarkoitus määrittää tarkemmin kyseisiin 

Kotorinlahdella kurenuottia käyttäviin aluksiin sovellettavat alueellisesti ja ajallisesti määritellyt 

edellytykset ja niitä varten nimetyt purkamispaikat valvonnan ja seurannan tehostamiseksi. 
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– Vapautus kolmen vuoden ajaksi asetuksen (EU) 2019/1241 liitteessä IX olevan C osan 2 kohdan 

täysimääräisestä soveltamisesta. Kyseisessä kohdassa rajoitetaan kurenuottien ja 

kurevaijerittomien nuottien pituus 800 metriin ja korkeus 120 metriin, lukuun ottamatta 

tonnikalan kohdennetussa kalastuksessa käytettäviä kurenuottia. 

Montenegro pyytää, että tämän siirtymäkauden aikana sallittaisiin enintään 180 metrin korkuisten 

kurenuottien käyttö, noudattaen velvollisuutta hyväksyä kansallinen hoitosuunnitelma neuvoston 

asetuksen (EY) N:o 1967/2006 19 artiklan mukaisesti. Tämä väliaikainen poikkeus, jonka kesto 

olisi kolme vuotta liittymispäivästä myönnettäisiin enintään 3:lle Montenegron lipun alla 

purjehtivalle alukselle, jotka harjoittavat toimintaa aluevesillä, ja vahvistettuja saaliskiintiöitä 

noudattaen. Väliaikaista poikkeusta pyydetään Adrianmeren altaan geomorfologian vuoksi. 

Montenegron edustalla sijaitsee Adrianmeren syvin kohta (1 300 metriä), ja kirkkaassa vedessä on 

vahvoja virtauksia. Kalat pääsevät helposti pakoon verkon alle, ja ilmastonmuutos aiheuttaa yleensä 

meren lämpötilan kohoamisen, minkä seurauksena kalat siirtyvät syvempiin vesiin. Montenegro 

katsoo, että kurenuottien valmistamiseen tehtävät muutokset, erityisesti niiden korkeuden 

rajoittaminen 120 metriin, haittaisivat suuresti pienten pelagisten kalojen pyyntiä, vähentäisivät 

merkittävästi saalismääriä ja tekisivät tästä alasta kannattamattoman. 
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EU panee merkille, että edellä mainittuja siirtymäkausia on pyydetty Montenegron rannikon 

erityispiirteiden johdosta ja perinteisen kalastustoiminnan säilyttämiseksi. EU toteaa, että 

pyydettyjen siirtymäkausien soveltamisala on hyvin rajallinen niin maantieteellisesti kuin ajallisesti 

sekä asianomaisten alusten lukumäärän ja arvioitujen saalismäärien kannalta. Lisäksi näiden 

siirtymäkausien käyttö ja vaikutukset voidaan pitää minimissä rajoittavien lisätoimenpiteiden ja  

-ehtojen avulla. On myös tärkeää huomata, että kalastustoiminnalla, jota nämä siirtymäkaudet 

koskevat, ei ole merkittävää vaikutusta meriympäristöön ja että Montenegron on liittymispäivään 

mennessä noudatettava asetuksissa 1967/2006 ja 2019/1241 asetettuja velvoitteita, jotka liittyvät 

sellaisten luontotyyppien ja meriympäristön lajien suojeluun, joihin kalastustoiminta vaikuttaa. 

Näiden näkökohtien perusteella EU katsoo, että edellä mainitut pyynnöt kolmen vuoden 

siirtymäajoista liittymispäivästä alkaen voidaan hyväksyä, samoin kuin edellä esitetyt 

erityisjärjestelyt. 

Markkinapolitiikka 

EU panee merkille, että kalastus- ja vesiviljelyalan markkinajärjestelyä koskeva Montenegron 

laki muodostaa perustan kalastus- ja vesiviljelytuotteiden markkinoiden sääntelylle, ja sillä 

varmistetaan kalastus- ja vesiviljelytuotteiden markkinoiden tehokas toiminta, markkinoille 

saatettujen tuotteiden merkintöjä koskevat edellytykset, tuottajien kilpailukyvyn vahvistaminen 

tuottajajärjestöjen perustamisen avulla sekä markkinajärjestelyjä koskevien toimenpiteiden 

täytäntöönpanon riittävä valvonta. Laki on mukautettu kalastus- ja vesiviljelytuotealan yhteisestä 

markkinajärjestelystä annetun asetuksen (EU) N:o 1379/2013 kanssa. EU odottaa Montenegron 

saattavan päätökseen lainsäädäntönsä mukauttamisen markkinapolitiikkaa koskevaan EU:n 

säännöstöön hyväksymällä asiaa koskevaa sekundaarilainsäädäntöä liittymispäivään mennessä. 
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Rakennepoliittiset toimet ja valtiontuki 

EU panee merkille, että rakennepoliittisia toimia ja valtiontuen myöntämistä kalastus- ja 

vesiviljelyalalla koskevassa Montenegron laissa säädetään rakennepolitiikan mekanismeista ja 

rakennepoliittisten toimien täytäntöönpanosta ja että se on mukautettu asetukseen (EU) 2021/1060 

ja EMKVR-asetukseen (asetus 2021/1139). EU panee merkille, että lisäksi laissa määritellään 

valtiontuki ja sen myöntäminen ja että se on yhdenmukainen Euroopan unionin toiminnasta tehdyn 

sopimuksen 107 artiklan kanssa. 

EU panee merkille Montenegron sitoumuksen muuttaa liittymispäivään mennessä voimassa olevaa 

lainsäädäntöä, jos se on ristiriidassa tätä lukua koskevaan EU:n säännöstöön kuuluvien äskettäin 

hyväksyttyjen puitelakien kanssa. EU kehottaa Montenegroa laatimaan ja toimittamaan selkeän 

kuvauksen suunnitelluista muutoksista. 

Kansainväliset sopimukset 

EU panee merkille, että Montenegro ei ole tehnyt kalastussopimuksia kolmansien maiden kanssa. 

EU muistuttaa, että Montenegron on liittymispäivänä tai mahdollisimman pian sen jälkeen 

vetäydyttävä kahdenvälisistä kalastussopimuksista, paitsi jos niissä ei sallita kolmansien maiden 

meren elollisten luonnonvarojen hyödyntämistä. 

EU korostaa Montenegron sitoutumista kalastusalaa koskevien EU:n kansainvälisten sitoumusten 

hyväksymiseen ja täytäntöönpanoon. Tässä yhteydessä EU panee merkille, että Montenegro liittyi 

Välimeren yleiseen kalastuskomissioon (GFCM) tammikuussa 2008 ja ratifioi kansainvälisen 

yleissopimuksen Atlantin tonnikalojen suojelusta (ICCAT) heinäkuussa 2025. Jos Montenegrolla 

olisi aiemmin ilmoitettuja tietoja ICCAT:n alueella saaduista saaliista, nämä luvut sisällytettäisiin 

Euroopan unionin nykyisiin kokonaissaaliisiin. Nykyisiin jäsenvaltioihin sovellettavaa 

tämänhetkistä jakoperustetta ei muuteta. 
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EU panee merkille, että Montenegro sitoutuu ratifioimaan hajallaan olevien kalakantojen ja laajasti 

vaeltavien kalakantojen säilyttämistä ja hoitoa koskevan YK:n yleissopimuksen määräysten 

täytäntöönpanosta tehdyn YK:n sopimuksen liittymispäivään mennessä. 

EU muistuttaa Euroopan komission meneillään olevasta työstä YKP-asetuksen (EU) N:o 1380/2013 

tuloksellisuuden ja vaikutusten arvioimiseksi sekä neuvoston asetuksen (EY) N:o 1224/2009, 

sellaisena kuin se on muutettuna asetuksella (EU) 2023/2842 (tarkistettu kalastuksenvalvonta-

asetus), käynnissä olevasta täytäntöönpanosta useilla johdetun oikeuden säädöksillä, sillä uudet 

säännöt tulevat voimaan viimeistään vuonna 2029. EU kehottaa Montenegroa tiedottamaan 

säännöllisesti EU:n säännöstön lukua 13 koskevasta kehityksestä. 

Vesiviljely 

EU panee merkille, että Montenegro hyväksyi myös uuden vesiviljelylain, jossa vahvistetaan 

oikeusperusta alan tehokkaalle toiminnalle ja määritellään edellytykset vesiviljelylupien 

myöntämiselle ja peruuttamiselle, vesiviljelytuotteiden markkinoille saattamiselle, tulokaslajien ja 

paikallisesti esiintymättömien lajien hallinnalle ja alaa koskevalle tiedonkeruulle. Täydellinen 

mukauttaminen saavutetaan kuitenkin hyväksymällä sekundaarilainsäädäntöä, soveltamalla 

tulokaslajien ja paikallisesti esiintymättömien lajien käytöstä vesiviljelyssä annettua asetusta (asetus 

(EY) N:o 708/2007) ja hyväksymällä jo valmisteilla oleva kansallinen vesiviljelysuunnitelma. 

EU odottaa, että Montenegro on hyväksynyt vaaditun sekundaarilainsäädännön ja vaaditut säännöt 

kokonaisuudessaan liittymispäivään mennessä. 
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Institutionaalinen kehys ja hallinnolliset valmiudet tarkastuksia ja valvontaa varten 

EU panee merkille, että Montenegro on ottanut käyttöön asianmukaisen sääntely- ja 

institutionaalisen kehyksen, johon kuuluu maa- ja metsätaloudesta sekä vesienhoidosta vastaavan 

ministeriön alainen kalastusosasto ja täydentäviä tarkastuselimiä, kuten sisäministeriön alaisuuteen 

kuuluvat elintarviketurvallisuus-, eläinlääkintä- ja kasvinsuojeluasioiden osasto ja rajapoliisi. 

Rakennepoliittisten toimien, valtiontuen ja markkinapolitiikan osalta mukana ovat myös maa- ja 

metsätaloudesta sekä vesienhoidosta vastaavan ministeriön kirjanpitoyksikkö, rakennepoliittisista 

toimista, valtiontuesta, EU:n rahastoista ja kalastus- ja vesiviljelyalan markkinajärjestelystä 

vastaava osasto sekä taloudellisten analyysien osasto, ja tiedonkeruussa tärkeä rooli on Kotorin 

meribiologian laitoksella (IMBK) ja Montenegron tilastotoimistolla (MONSTAT). 

EU on tyytyväinen Montenegron jatkuvaan sitoumukseen vahvistaa hallinnollisia sekä valvontaan 

ja tarkastamiseen liittyviä valmiuksiaan. Toimintasuunnitelma hallinnollisten sekä 

tarkastamiseen ja valvontaan liittyvien valmiuksien vahvistamiseksi hyväksyttiin heinäkuussa 2025. 

EU kehottaa Montenegroa jatkamaan toimiaan 13 uuden henkilöstön jäsenen ottamiseksi 

palvelukseen vuoteen 2028 mennessä. Tämä nostaisi kalastusosaston työntekijöiden 

kokonaismäärän 24:ään, ja näistä kaikki olisivat suoraan vastuussa YKP:n täytäntöönpanosta. 

EU panee merkille Montenegron sitoumuksen korvata kyseisen osaston ja äskettäin perustetun 

kalastuksenseurantakeskuksen tietotekniset laitteet uusilla sekä hankkia tarkastusryhmille uusia 

ajoneuvoja liittymispäivään mennessä. 

EU panee tyytyväisenä merkille Montenegron pyrkimykset ulottaa tarkastusten valvontavastuu 

koskemaan rajapoliisin valtuutettuja virkamiehiä ja keskittyä valtuutettujen edustajien koulutukseen 

vahvistaen edelleen tarkastusvalmiuksia. 

EU odottaa Montenegron jatkavan pyrkimyksiään panna lukua 13 koskeva EU:n säännöstö kaikilta 

osin täytäntöön ja valvovan sen noudattamista siten, että varmistetaan sen vaikuttava ja tehokas 

soveltaminen vastuullisella, oikeudenmukaisella ja avoimella tavalla tarjoten vahvat suojatoimet 

korruptiota vastaan kaikilla tasoilla. EU seuraa tiiviisti Montenegron sitoumusten täytäntöönpanoa, 

muun muassa mukautuksia sen oikeudelliseen kehykseen suunnitteilla olevan 

sekundaarilainsäädännön kautta sekä sen hallinnollisiin valmiuksiin. 

* *  * 
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Edellä mainitut seikat huomioon ottaen EU toteaa, että tässä vaiheessa tämä luku ei edellytä 

lisäneuvotteluja. 

Koko neuvottelujen ajan seurataan, missä määrin EU:n säännöstö on saatettu osaksi kansallista 

lainsäädäntöä ja miten sen täytäntöönpanossa on edetty. EU korostaa kiinnittävänsä erityistä 

huomiota kaikkien edellä mainittujen seikkojen seurantaan sen varmistamiseksi, että Montenegrolla 

on hallinnolliset valmiudet valvoa tätä lukua koskevan EU:n säännöstön noudattamista. Erityisesti 

on otettava huomioon tämän luvun yhteydet muihin neuvottelulukuihin. Lopullinen arvio 

Montenegron lainsäädännön yhdenmukaisuudesta EU:n säännöstön kanssa ja sen valmiudesta 

panna säännöstö täytäntöön voidaan tehdä vasta neuvottelujen myöhemmässä vaiheessa. Kaikkien 

niiden tietojen lisäksi, joita EU saattaa vaatia tätä lukua koskevia neuvotteluja varten ja jotka on 

toimitettava konferenssille, EU kehottaa Montenegroa toimittamaan vakautus- ja 

assosiaationeuvostolle säännöllisesti yksityiskohtaisia kirjallisia tietoja siitä, miten EU:n säännöstön 

täytäntöönpanossa on edetty. 

Kaikki edellä mainitut seikat huomioon ottaen EU saattaa palata tähän lukuun myöhemmin. 

EU panee merkille, että Montenegro hyväksyy kannoissaan AD 1/16 CONF-ME 1 ja 

AD 18/25 CONF-ME 5 lukua 13 koskevan EU:n säännöstön sellaisena kuin se oli voimassa 

18. syyskuuta 2025. EU panee lisäksi merkille, että Montenegro ilmoittaa jatkavansa 

lainsäädäntönsä mukauttamista EU:n säännöstöön ja voivansa panna sen täytäntöön siihen päivään 

mennessä, jona se liittyy Euroopan unioniin. 

Lisäksi EU muistuttaa, että 18. syyskuuta 2025 ja neuvottelujen päättymisen välillä saatetaan 

hyväksyä uutta säännöstöä. 
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EHDOTUS – EUROOPAN UNIONIN YHTEISESTÄ KANNASTA JOHTUVAT 

LAINSÄÄDÄNNÖN MUUTOKSET 

LIITE [XX] 

Luettelo, jota tarkoitetaan liittymisasiakirjan [XX] artiklassa: Siirtymätoimenpiteet 

[X.] KALASTUS 

32006 R 1967: Neuvoston asetus (EY) N:o 1967/2006, annettu 21 päivänä joulukuuta 2006, 

kalavarojen kestävää hyödyntämistä koskevista hoitotoimenpiteistä Välimerellä, asetuksen 

(ETY) N:o 2847/93 muuttamisesta ja asetuksen (EY) N:o 1626/94 kumoamisesta (EUVL L 409, 

30.12.2006, s. 11). 

32019 R 1241: Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) 2019/1241 kalavarojen 

säilyttämisestä ja meriekosysteemien suojelemisesta teknisten toimenpiteiden avulla, neuvoston 

asetusten (EY) N:o 1967/2006, (EY) N:o 1224/2009 ja Euroopan parlamentin ja neuvoston 

asetusten (EU) N:o 1380/2013, (EU) 2016/1139, (EU) 2018/973, (EU) 2019/472 ja 

(EU) 2019/1022 muuttamisesta sekä neuvoston asetusten (EY) N:o 894/97, (EY) N:o 850/98, 

(EY) N:o 2549/2000, (EY) N:o 254/2002, (EY) N:o 812/2004 ja (EY) N:o 2187/2005 

kumoamisesta. 
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a) Poiketen siitä, mitä asetuksen (EU) 2019/1241 liitteessä IX olevassa A osassa (Sardina 

pilchardus) ja B osan 2 kohdassa säädetään, enintään 24:n Montenegron lipun alla purjehtivan 

aluksen, joiden kalastusluvat eivät ole siirrettävissä eivätkä myytävissä, sallitaan tilapäisesti 

pyytää säilyttämisen vähimmäisviitekokoa eli 11 senttimetriä pienempiä sardiineja rannalta 

vedettävillä nuotilla, joiden silmäkoko on vähintään 12 millimetriä, Kotorinlahdella kolmen 

vuoden ajan liittymispäivästä, noudattaen velvollisuutta hyväksyä kansallinen hoitosuunnitelma 

kaikilla saartopyydyksillä harjoitettavaa kalastusta varten neuvoston asetuksen (EY) 

N:o 1967/2006 19 artiklan mukaisesti ja edellyttäen, että näillä pyydyksillä saadut saaliit 

varustetaan merkinnällä, jossa ilmoitetaan pyydystyyppi ja tarkka kalastusalue, ja että niiden 

kaupan pitäminen on rajoitettu paikallisille markkinoille. Kansallista hoitosuunnitelmaa 

voidaan tarkastella uudelleen ja tarvittaessa päivittää kyseisen ajanjakson aikana. Montenegron 

on toimitettava komissiolle viimeistään liittymispäivänä luettelo aluksista, joita tämä 

siirtymäkausi koskee, ja niiden ominaisuudet ja kapasiteetti bruttovetoisuutena ja kilowatteina 

ilmaistuina. 

 

b) Poiketen siitä, mitä neuvoston asetuksen (EY) N:o 1967/2006 13 artiklan 3 kohdassa säädetään, 

enintään 17:lle Montenegron lipun alla purjehtivalle alukselle, joiden kalastusluvat eivät ole 

siirrettävissä eivätkä myytävissä, sallitaan tilapäisesti kolmen vuoden ajan liittymispäivästä 

enintään 70 metrin korkuisten ja 400 metrin pituisten kurenuottien käyttö alle 300 metrin 

etäisyydellä rannikosta tai 50 metrin syvyyskäyrän alueella, jos kyseinen syvyys saavutetaan jo 

lähempänä rannikkoa, ja syvyydessä, joka on alle 70 prosenttia kurenuotan 

kokonaiskorkeudesta Kotorinlahdella, noudattaen velvollisuutta hyväksyä kansallinen 

hoitosuunnitelma kyseisillä kurenuotilla harjoitettavaa kalastusta varten neuvoston asetuksen 

(EY) N:o 1967/2006 19 artiklan mukaisesti. Kansallista hoitosuunnitelmaa voidaan tarkastella 

uudelleen ja tarvittaessa päivittää kyseisen ajanjakson aikana. Montenegron on hyväksyttävä 

suunnitteilla oleva johdetun oikeuden säädös, jossa määritetään tarkemmin kyseisiin 

Kotorinlahdella kurenuottia käyttäviin aluksiin sovellettavat alueellisesti ja ajallisesti 

määritellyt edellytykset ja nimetyt purkamispaikat valvonnan ja seurannan tehostamiseksi. 

Poiketen siitä, mitä asetuksen (EU) 2019/1241 liitteessä IX olevan C osan 2 kohdassa säädetään, 

3:lle Montenegron lipun alla purjehtivalle alukselle sallitaan tilapäisesti enintään 180 metrin 

korkuisten kurenuottien käyttö aluevesillä ja vahvistettuja saaliskiintiöitä noudattaen kolmen 

vuoden ajaksi liittymispäivästä. 

 


